




TOME 2 
 



السَّادِسَُعَشَرَُُالدَّرْسُ   
Cours numéro 16 

  

ُالألَْوَانُ 
Les couleurs  

Deuxième partie 



Les noms de couleurs possèdent des formes différentes pour le masculin et le féminin : 

 

1. Le masculin aura généralement la forme :   

،   أحَمَر أبَْيضَ      أزَرَق   ،  أخَضر ،  
 

2. Le féminin aura généralement la forme ; 

زَرْقاَء   ،  خَضْرَاء   ،  بَيْضاء   ،  حَمْرَاء     
 

 

Que le nom soit au féminin ou au masculin il restera interdit de tanwin  ِمَمن وع مِنض الصَّرف 

 الألَْوَانُ 
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 أسَْوَدُ 
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 أصَْفرَُ 

 صَفْرَاءُ 

 الأَلْوَانُ 















Les noms  ُوَأ خْرَى  s’emploient comme adjectif pour exprimer “un  آخَر 
autre” ou “une autre”  

 
 

Tous les deux sont interdits de tanwin 



Est un nom qui a le même sens que  الذي  
 

Il possède les mêmes règles que  الذي  excepté qu’il s’emploiera exclusivement  pour les  

choses dépourvues de raison  ٍغَير  عَاقِل  

 
Egalement  ما الموصولة  s’emploie de la même manière pour le masculin, féminin, singulier et 

pluriel  

 

قرَأتهَ   مَاقرََأتْهَ             قرََأتْ   الَّذيقرََأتْ    

ُ لَة   مَاُالمَوْصو 



 مَا

ُ  حَرْف 

 النَّافيَِّة ُ
 مَاُخَرَجَُزيدُ 

 اِسمُ 

 المَوْص ولةَ ُ
ُمَاُأحَِبُّه ُ  أكََلْت 

 الِاستفِهَامِيَّة ُ
 مَاُهَذَاُ؟







Est un nom qui s’emploie toujours annexé à un autre nom (  م ضاف )  

Il possède plusieurs fonctions, 

Parmi celles-ci :  
 

 Nier le sens du mot annexé à lui )المضاف إليه)   

 

جتهَد            زَيد   جتهَِدٍ  غَير  زيد  م  م   

 غَيُْ 



 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION 
 مُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَلٌ 

N’est pas  ُغَيْر 

Confiserie حَلْوَى حَلََوَى 

Dossier ( ُات)  مِلفَُ  

Autre  َُون ،ُأ خْرَياَتُ ُآخَر  ُ،ُأ خرَى   آخَر 

Livre   ُصْحَفُ  مَصَاحِف  م 

Exemple Modèle  ُوذَجُ  نمََاذِج  نمَ 

Tissus ُ ق مَاشُ  أقَْمِشَة 

Mécréant  (ُون) ُكَافرُِ  ك فَّار 

Famille Partisan  ُآل 



TRADUCTION 
 مُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَلٌ 

Etroit  ُ (ة)ضَي قِ   

Idole  ُصَنَمُ  أصَناَم 

Saturne  ُحَل  ز 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Vouloir  ُ أرََادَُ ي رِيدُ  أرَِدُْ إرَِادَة 

Acheter  ُاِشْترََى يَشْترَِي اِشْترَُِ اِشْترَِاء 

Etre absent  غَيْب اُغِياَب ا  غَابَُ يغَِيبُ  غِبُْ 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


